Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to the Corinthians, Chapter 9

[TPOX KOPINOGIOYZ A" ©’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-9:1-6 Paul's apostolic freedom and rights

Picking up the principle of self-limiting love from ch. 8, Paul defends his own example by first asserting his rights. Four rapid questions establish his freedom and
apostleship, sealed by the Corinthians themselves as the seal of his apostolate (1-2). His 'defense' to critics (3) is a chain of rhetorical questions claiming the
ordinary apostolic rights: to eat and drink at the church's expense (4), to be accompanied by a believing wife as the other apostles, the Lord's brothers, and
Cephas are (5), and to be free from manual labor for support (6).

B-9:7-12A The right to support, argued from analogy and Scripture

Paul grounds the right of support three ways. From common life: no soldier, vinedresser, or shepherd serves at his own expense (7). From the Law: the command
'do not muzzle the threshing ox' (Deut 25:4) is written for our sake — the plowman and thresher work in hope of a share (8-10). From fairness: having sown
spiritual things among them, it is no great thing to reap their material things, just as others share this right over them (11-12a).



C-9:12B-14

D-9:15-18

E-9:19-23

F-9:24-27

The right waived; the Lord's ordinance

The hinge of the chapter: though the right is real and freshly proven, Paul has not used it (12b), enduring all things rather than place any hindrance before the
gospel. He reinforces the right's legitimacy — temple servants live from the temple, altar attendants share the altar (13) — and caps it with the Lord's own
command that gospel-preachers should live from the gospel (14). The argument has built the right to its highest pitch precisely in order to renounce it.

Why Paul preaches free of charge: his boast and his reward

Paul insists he has used none of this, and is not writing to claim it — he would rather die than have his boast emptied (15). Preaching is no ground for boasting,
for necessity is laid on him: woe if he does not preach (16)! If willing, he has a reward; if unwilling, a stewardship is still entrusted (17). So his reward is precisely
this — to offer the gospel free of charge, not making full use of his right in it (18).

Free yet enslaved to all: becoming all things

Paul universalizes his self-limitation into missionary strategy. Free from all, he enslaved himself to all to win the more (19): to Jews a Jew, to those under law as
under law (though not himself under it), to win each (20); to those without law as without law (yet within Christ's law), to win them (21); to the weak, weak (22a).
He becomes all things to all, that by all means he might save some (22b) — and does it all for the gospel's sake, to share in it (23).

The athlete's discipline: run to win

A closing athletic image enforces the discipline behind the freedom. In a race all run but one wins: so run to win (24). Every competitor exercises strict self-
control — for a perishable wreath; we for an imperishable one (25). Paul therefore runs with aim and boxes with purpose, not beating the air (26), but disciplining
and enslaving his own body, lest having preached to others he himself be disqualified (27).

1 OUk gipi €AevBepog; 0UK 1l AOoTOAOG; 0UX1 'TNGODV TOV KUPLOV MUV E0pAKA; OV TO €pYOV UOU DUETG

€0TE €V KLPLW;

Am I not free? Am I not an apostle? Have I not seen Jesus our Lord? Are you not my work in the

Lord?

ASSERTION OF FREEDOM & APOSTLESHIP = asynpeTON A burst of four rhetorical questions, each

expecting 'yes, opens Paul's self-defense. Having urged the strong to limit their freedom in ch. 8, he

turns to his own example — first establishing that he possesses the very rights he declines.



R
Ovk
not
negative particle (expecting 'yes')

ov: the negative used in questions
expecting an affirmative answer — 'Surely I

™

P

b4 1
81}11
am [

Pres Act Indic 1 Sg - eipi

main verb (copula)

— stative present

£\evBepog

free
Nominative
predicate nominative

€\ebBepog: 'free, not a slave'; the catchword

oVK
not

negative particle (expecting 'yes')

am free?' bridging ch. 8's freedom and the self-
enslavement of v.19.

7 1 b4 7 I \ ? ~
glut AmOGTOAOG ouxl Incodv
am I apostle not Jesus
Pres Act Indic 1 Sg - eiui Nominative emphatic negative (expecting 'yes') Accusative

main verb (copula)

— stative present

predicate nominative

andotoAog: 'one sent, commissioned
envoy; Paul's office, evidently questioned
at Corinth, grounds the rights he will claim.

ovxi: strengthened form of o0 — a more
emphatic 'surely ... ?'

direct object (fronted for emphasis)

the resurrection appearance (cf. 15:8) is
Paul's apostolic credential — he has seen
the risen Lord.

OV KkUplOV NU&V £0paKa

the Lord our have I seen
Accusative Accusative Genitive Perf Act Indic 1 Sg - 6pdw
article apposition to Tnooov genitive of relationship main verb

kUp1oG: 'Lord'; the risen Jesus, whom — intensive perfect (abiding result)

ISR R ERC S N CEL G Opaw: 'see'; the perfect stresses the lasting
significance of that seeing — Paul remains
an eyewitness of the risen Christ.

o0 T0 Epyov pov
not the work my
negative particle (expecting 'yes') Nominative Nominative Genitive
article predicate nominative genitive of possession/production

£pyov: 'work, product'; the church itself is
the visible result of Paul's apostolic labor.



VMETG £0TE v KUpiw

you are in the Lord
Nominative Pres Act Indic 2 Pl eiuf preposition + dative (sphere/union) Dative
subject (emphatic pronoun) main verb (copula) dat. of sphere (the work is 'in the Lord’)
— stative present k0p1og: 'Lord'; their existence as a church is

owed to the Lord through Paul's ministry.

2 €l &ANo1C 0UK glpl AmdoToAog, GAAG YE DUTV €l 1] YOp 6QPAYIG UOL TFG ATOOTOARG DUEIG €0TE €V KLPi.

If to others I am not an apostle, yet at least I am to you; for you are the seal of my apostleship in the
Lord.

CONCESSIVE PROOF | €1 A concessive conditional: even granting that some deny his apostleship, the

Corinthians cannot — their very existence as a church is the authenticating seal of his commission.

- - - -~

) b 4 I 7 1
el aAloig oUK gipt
if to others not [am
conjunction (concessive condition) Dative negative particle Pres Act Indic 1 Sg - eiui
et: 'if'; a first-class condition conceding the dat. of reference/relation verb of protasis (copula)
point for argument's sake. &AAog: 'other'; those elsewhere who —> stative present
dispute Paul's standing.
pd 4 b é € ~
ATTOOTOAOG A YE I VERY
an apostle yet at least to you
Nominative adversative conjunction (apodosis) intensive particle Dative
predicate nominative aAAd: 'but, yet'; the strong contrast ye: an emphasizing particle — 'at any rate, dat. of reference/relation
opening the apodosis. at least'; underscores the certainty of his

standing with them.



gl
Iam

Pres Act Indic 1 Sg - elpi
main verb (apodosis; apostle' implied)

— stative present

M
the

Nominative

article

yap
for

explanatory conjunction

™

P

7
oppayig
seal
Nominative
predicate nominative

oppayic: 'seal'; an authenticating mark of
genuineness — the Corinthian church
validates his apostolate.

S

™

~ pd ~
pov TG ATTOGTOARNG
my of the apostleship
Genitive Genitive Genitive
genitive of possession article genitive of apposition (the seal which is the
apostleship)
amootoAn: 'apostleship, commission'; the
office authenticated by their conversion.
bl b 7
EOTE EV KUPWW
are in the Lord
Pres Act Indic 2 P1 - eiuf preposition + dative (sphere) Dative

main verb (copula)

— stative present

3 ‘H €éun anoloyla toig €uE dvakpivovsiv éotiv altn.

My defense to those who examine me is this:

HEADING: THE DEFENSE

ASYNDETON

dat. of sphere

A formal heading. 'This' points forward to the chain of

questions that follows — Paul frames vv.4-14 as his courtroom-style reply to those scrutinizing his

conduct.

=

VMETG
you
Nominative

subject (emphatic)



”~ ™ ™ =

‘H £un amnoAoyia 101G

the my defense to those
Nominative Nominative Nominative Dative
article possessive adjective (emphatic) subject substantival article (dat. of reference)
€u6g: 'my own'; the emphatic possessive dmoloyla: 'defense, reply' (legal term, cf.
heightens the personal note of the defense. 'apologetics'); a reasoned answer to
accusers.
2 1 b4 7 7 2 ({4
EME AVAKPIVOULO1V EOTIV avuTr
me who examine is this
Accusative Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - dvakpivw Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative
direct object of avakpivovaty substantival participle main verb (copula) predicate nominative (cataphoric demonstrative)
— customary present — stative present o0tog: 'this'; points forward to the

q e | L L argument that follows.
avakpivw: 'examine, interrogate, sit in

judgment' (a judicial inquiry, cf. 2:14-15;
4:3); Paul's critics 'cross-examine' him.

4 un o0k €xouev €€ovaiav EaYELV Kal TELY;
Do we not have a right to eat and drink?

RIGHT TO SUPPORT (FOOD)  asynpeton The first claim of the defense: the right to be fed at the

church's expense. The double negative pr| o0k expects the answer 'of course we do.

\ b /4 7 I4
un OULK EXOouEY EEOUO' v
[not] not do we have right/authority
interrogative negative (expects 'yes') negative particle (with the verb) Pres Act Indic 1 Pl #xw Accusative
un ... o0: a question framed with double main verb direct object
negation — 'we surely do have, don't we?' — stative present ¢fovoia: 'authority, right, freedom to act';

the keyword of the chapter (cf. 8:9) — a

&xw: 'have, hold'; here 'possess a right! The o ) -
legitimate claim Paul will renounce.

'we' is likely Paul (with Barnabas, v.6).



PAYETV

to eat

Aor Act Inf - ¢66{w

epexegetical infinitive (defining éovatav)
— constative aorist

€00iw: 'eat'; the right to material support —
meals provided by the congregation.

Kol
and

coordinating conjunction

TETV
to drink

Aor Act Inf - mivw

epexegetical infinitive (coordinate)

— constative aorist

mivw: 'drink'; 'eat and drink' = be
supported, sustained by the church.

5 un ovk &xouev €€ovoiav GOeA@TV yuvaika meptdyetv, wg Kal ol Aotnol drdotolot Kal ol adeAgot tol

Kuplov kal Knedg;

Do we not have a right to take along a believing wife, as do the rest of the apostles and the brothers

of the Lord and Cephas?

RIGHT TO SUPPORT (A WIFE) ASYNDETON

A second right, with precedent: the support of a believing

wife on mission, as practiced by the other apostles, Jesus' brothers, and Peter — the very figures the

Corinthian factions revered.

1t
[not]

interrogative negative (expects 'yes')

ovK
not

negative particle

£xopev
do we have

Pres Act Indic 1 Pl - éxw

main verb

— stative present

bl /4
g€ovoiav
right
Accusative

direct object

¢fovoia: 'right, authority'; here the right to
be accompanied and supported with a wife.




=~

adeAnv
believing/sister

Accusative

predicate accusative (of yuvaike)

adehgn: 'sister'; here 'a sister as wife' = a
Christian wife — fellow believer and
spouse.

™

P

yuvaiko

wife

Accusative

direct object of mepudtyerv

yuvh: 'woman, wife'; with &deAenv, a wife
who is a believer (not, as later misread,
merely a 'sister' attendant).

TEPLAYELY

to take along

Pres Act Inf - teprdyw

epexegetical infinitive (defining éovatav)
— customary present

nepidyw: 'lead around, take about' (mepf +
&yw); of taking a companion along on

WG
as

comparative conjunction

missionary travel.
\ C \ b4 7

Kal ol Moot amootolot

also the rest apostles

adverbial (ascensive) Nominative Nominative Nominative

article attributive adjective subject (of implied verb)
Aownd¢: 'remaining, rest'; the other apostles andotolog: 'apostle’; the precedent of the
besides Paul. wider apostolic circle.
\ (¢ 7 1 ~

KOl (0] 0(587\(p01 TOoL

and the brothers of the

coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive

article subject (coordinate) article
&8eA@dc: 'brother'; Jesus' own brothers (cf.
Mark 6:3; Gal 1:19), known itinerant
missionaries.
I4 \ ~

Kupiov Kol Kneag

Lord and Cephas

Genitive coordinating conjunction Nominative

genitive of relationship subject (coordinate)

kUptog: 'Lord'; 'the brothers of the Lord' —
Jesus' kin.

Kneag: Aramaic 'Rock' = Peter (cf. 1:12;

3:22); named singly — a married apostle (cf.

Mark 1:30) and a Corinthian favorite.



6 1 uévog £yw kal BapvaPac ook Exouev e€ovaiav un épydlecdar;

Or is it only I and Barnabas who have no right to refrain from working?

RIGHT TO SUPPORT (NO MANUAL LABOR) = T| A third right, sharpened by irony: are Paul and Barnabas

alone obliged to earn their own keep? The disjunctive 1 presses the absurdity of singling them out.

~ - - ™ - =

N\ /4 b4 \ \

N MOVOG EYw Kl

or only I and

disjunctive conjunction Nominative Nominative coordinating conjunction
f: 'or'; introduces the alternative — predicate adjective (emphatic, fronted) subject (emphatic pronoun)
pressing the question to its ironic point. pévoc: 'alone, only'; the irony — are they

uniquely exempt from the apostolic right?

~ b /4 b 4
B(XPV(XB(XC OULK EXouEY 82000’1“\/
Barnabas not have right
Nominative negative particle Pres Act Indic 1 Pl - &éxw Accusative
subject (coordinate) main verb direct object
Bapvapdg: Barnabas, Paul's early co-worker — stative present ¢&ovoia: 'right'; the right to be free from
(Acts 13-14); like Paul, evidently self- working for a living.
supporting.

un gpyalecOon

not to work

negative (with infinitive) Pres Mid Inf - épydouat
epexegetical infinitive (the right ‘not to work')
— customary present

gpyalopatr: 'work, labor'; here manual labor
for self-support (Paul's tentmaking, Acts
18:3).



7 Tig otpateveTal i6101¢ OPwvIolg TOTE; TIG PUTEVEL AUTEADVA KXl TOV KAPTOV avToD oUK £06iet; 1) Tig

TOLUKIVEL TOIUVNV Kol €K TOD YAAKKTOG TG ToiuvNG 00K €0Biet;

Who ever serves as a soldier at his own expense? Who plants a vineyard and does not eat its fruit? Or

who tends a flock and does not drink of the milk of the flock?

ARGUMENT FROM COMMON LIFE

ASYNDETON

Three everyday analogies — soldier, vinedresser,

shepherd — each illustrating the self-evident principle that the worker lives from his work. The rights

of v.4-6 are not peculiar but universal.

i 14 1 4 [ r1¢7 1[0 ’ Ié
TG OTPATEVETAL 18101( Oll)(;.)VlOlg
who serves as a soldier his own wages/rations
Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - otpatevopat Dative Dative

interrogative pronoun (subject)

main verb attributive adjective

— gnomic present

. . . o — paying one's own way as a soldier.
otpatedopar: 'serve in the army, campaign';

the gnomic present states a general truth.

1d10¢: 'one's own'; emphasizes the absurdity

dat. of means/price

dYwviov: 'soldier's pay, provisions' (cf.
Rom 6:23; Luke 3:14); a soldier's keep is
supplied, not self-funded.

TOTE
ever
adverb (indefinite time)

noté: 'at any time, ever'; reinforces the
rhetorical 'no one ever!

7 4
Ti¢ puTtevEl
who plants
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - putebw

interrogative pronoun (subject) main verb
— gnomic present

| @utebw: 'plant'; the vinedresser analogy.

b4 ~
auneA@va
a vineyard

Accusative

direct object

auneA@v: 'vineyard'; a common scriptural
image of labor and its yield.

coordinating conjunction

N &

OV KOPTIOV
the fruit
Accusative Accusative
article direct object

kapmdg: 'fruit, produce'; the yield the
planter rightly enjoys.

)

P

avTol
its
Genitive

genitive of possession



=

oVK
not

negative particle

™

P

£00i1
eat

Pres Act Indic 3 Sg - é50iw

main verb
— gnomic present

£00iw: 'eat'; the planter eats his vineyard's
fruit — none refrains.

or

disjunctive conjunction

™

P

’7
TIg
who

Nominative

interrogative pronoun (subject)

=

TOLHALVEL
tends

Pres Act Indic 3 Sg - mopaivew

main verb
— gnomic present

nowpaivw: 'shepherd, tend'; the third
analogy — the herdsman.

™

P

Toiuvnv
a flock
Accusative
direct object

notuvn: 'flock’; the shepherd's charge —
and source of sustenance.

-

Kal
and

coordinating conjunction

€K
of/from

preposition + genitive (source/partitive)

100 Y&AakTog Tig
the milk of the
Genitive Genitive Genitive
article object of éx (partitive source) article
yéAa: 'milk'; the flock's natural provision
for its keeper (cf. 3:2).
oUK £o0ier
not drink/partake

negative particle

Pres Act Indic 3 Sg - €50iw

main verb
— gnomic present

obiw: lit. 'eat'; idiomatically of partaking
— here 'drink/live from' the milk.

TOLUVNG
flock

Genitive

genitive of source



8 Mn kata avBpwmrov tadta AaA®, N Kal 0 VOUog tadta oV A€yeL;

Do I say these things on merely human authority? Or does not the Law also say these things?

TRANSITION TO SCRIPTURE

ASYNDETON

Paul pre-empts the objection that he argues only from

common sense: the same principle is anchored in the Law itself, raising the analogy to the level of

divine warrant.

=

Mr)
[surely not]
interrogative negative (expects no’)

un: introduces a question expecting the
answer 'no' — 'I'm not saying this merely

™

P

KATQ
according to

preposition + accusative (standard)

avOpwmov

aman

Accusative

object of katd (standard/source)

GvOpwmog: 'man, human'; 'according to

™

tadta
these things
Accusative
direct object

o0tog: 'this'; the foregoing analogies and

21
humanly, am I man' = on merely human authority (cf. claims.
Rom 3:5; Gal 3:15).

~ N \ €
AaA® Kol 0
doI'say or also the
Pres Act Indic 1 Sg - AaAéw disjunctive conjunction adverbial (ascensive) Nominative
main verb article

— progressive present

AaAéw: 'speak, say'; of Paul's present

argument.
VOUOG TaiTx 00 Afyer
Law these things not say
Nominative Accusative negative particle (expects 'yes') Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw
subject direct object main verb

vépog: 'Law'; the Mosaic Torah, cited next
from Deuteronomy.

— gnomic present

Aéyw: 'say'; Scripture 'says' — the present
of abiding scriptural authority.



9 v yap T Mwicéwg vouw yéypamtar OV eUWoeLS fodv dAo@vTa. un t@v fo®dv LéAel T@ Oe®;

For it is written in the law of Moses, "You shall not muzzle an ox while it is treading out the grain." Is

it for the oxen that God is concerned?

SCRIPTURAL PROOF (DEUT 25:4) ~ YAP The supporting citation: Deuteronomy 25:4. Paul immediately

poses the interpretive question — God's concern in the law reaches beyond literal oxen, opening the
way to its application to gospel workers.

b \ ~ M o0 /4
EV Yap Tw WUOEWG
in for the of Moses
preposition + dative (sphere) explanatory conjunction Dative Genitive
article genitive of source/author

Mwiofic: Moses; 'the law of Moses' = the

Pentateuch.
/4 7 I 4

VoUW YEYpPOTITAL Ov PLUWOELS
law it is written not you shall muzzle
Dative Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow negative particle (with future = prohibition) Fut Act Indic 2 Sg - p1uéw
dat. of sphere (locus of the writing) main verb (citation formula) main verb (citation; future of prohibition)

véuog: 'law'; the Torah as authoritative — intensive perfect (standing authority) — imperatival future

Scripture.

P ypdow: 'write'; the perfect yéyparnrtar = the @udéw: 'muzzle, silence'; the future-as-
standard 'it stands written' — Scripture's command (LXX Deut 25:4) — let the
abiding force. working ox eat.

~ 2 ~ \ ~
[SOUV alo@dvra un TWV
an ox treading out grain [surely not] the
Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - dhodw interrogative negative (expects 'no’) Genitive
direct object attributive participle (modifying foiv) uf: a question expecting 'no' — 'God isn't article
Botic: 'ox'; the threshing animal that must B merely concerned about oxen, is he?'

be left to feed as it works.

dAodw: 'thresh, tread out grain'; the ox at
work, naturally entitled to eat.



”~ ™ - ™

Bodv uéAet R

oxen is it a concern the

Genitive Pres Act Indic 3 Sg - uéAel Dative

genitive of concern (with uéiet) main verb (impersonal) article
BoUc: 'ox'; the impersonal péAer takes a — stative present

enitive of the thing cared about. P o
8 € uéhet: impersonal it is a care/concern' (+

dat. of person, gen. of thing).

Ok

to God

Dative

dat. of interest (the one concerned)

0ed¢: God; the question presses the law's
deeper, human-directed intent.

10 1 Ot Nuag mavtwg Aéyet; Ot' NUAS Yap £yp&en, 0Tt O@eiAet €' EATIIOL O APOTPLOV GPOTPLAV, Kl O GAODV

€n' EATIIOL TOU UETEXELV.

Or does he speak entirely for our sake? It was written for our sake, because the plowman ought to

plow in hope, and the thresher to thresh in hope of a share.

APPLICATION OF THE TEXT | 1] = Paul answers his own question: the law's true target is human
workers. Plowman and thresher alike labor 'in hope' of sharing the harvest — the principle that

grounds the preacher's right to support.

~ = - ™ -~

f o' 1nuag

or for the sake of us
disjunctive conjunction preposition + accusative (cause/benefit) Accusative
object of & (benefit)

TAVTWE
entirely/surely
adverb (degree)

navtwg: 'altogether, by all means'; 'no
doubt for our sake.

™

Aéyer o' Nuag

does he speak for the sake of us
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (cause/benefit) Accusative
main verb (subject: God/Scripture) object of & (benefit)

— gnomic present

yap
for

explanatory conjunction



b 1é
£ypagn
it was written

Aor Pass Indic 3 Sg* ypdow

main verb
— constative aorist

ypdpw: 'write'; the aorist looks to the act of
inscripturation 'for our sake!

™

P

otTl
because/that

conjunction (causal/explanatory)

=

o@eiler em'
ought in/on
Pres Act Indic 3 Sg - d¢@eilw preposition + dative (basis/condition)
main verb (with complementary inf.)

— gnomic present

o@eilw: 'owe, be obligated, ought';
expresses moral fitness.

f bl 7 1 (4 1 pd ~ 1[0 b4 ~
8)\1'[181 (0} apoTPLWYV apotTpiaxv
hope the (one) who plows to plow
Dative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - &potpidw Pres Act Inf - dpotprdw

dat. (basis: 'in hope')

€Aric: 'hope, expectation'; the worker
labors expecting a share of the fruit.

article (substantizes ptc.)

substantival participle (subject) complementary infinitive (of dpeilet)

— customary present — customary present

apotpidw: 'plow'; the plowman, first of the
paired field-workers.

coordinating conjunction

[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

aAo®v em'
who threshes in
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - GAodw preposition + dative (basis/condition)
substantival participle (subject)

— customary present

dAodw: "thresh'; the second field-worker,
echoing the threshing ox of v.9.

i ’ ’ 1 ~ 1 Jé )
eATidL T00 UETEXELV
hope of the to share
Dative Genitive Pres Act Inf - yetéxw

dat. (basis: 'in hope')

article (with articular inf)

articular infinitive (epexegetical: hope of sharing)
— customary present

petéxw: 'partake, share in' (uetd + xw); the
worker's hope is a share in the produce.



11 €l nueig OUIV TX TVEVUATIKA EGTIELPAUEY, UEYX €1 TUETG VUGV TX capKiKa Bepicopev;
If we have sown spiritual things among you, is it too much if we reap your material things?
ARGUMENT FROM FAIRNESS = €L The sowing/reaping principle applied directly. Having given the

Corinthians the greater gift — spiritual things — it is no overreach to receive from them the lesser,
material support.

el TNMELG vuiv T«
if we among you the
conjunction (first-class condition) Nominative Dative Accusative
el: 'if"; a condition assumed true — 'since subject (emphatic) dat. of place/advantage article (substantizes adj.)
we sowed.
TIVEUMOTIKK £OTELPAUEY UEyQ el
spiritual things we sowed [too] much if
Accusative Aor Act Indic 1 Pl - onefpw Nominative conjunction (introduces the questioned clause)
direct object (substantival adj.) main verb (protasis) predicate nominative (verbless: 'is it a great
nvevpatikog: 'spiritual'; the gospel and its — constative aorist fafil
gifts — the greater seed Paul sowed. uéyag: 'great, much'; 'is it too great a

oneilpw: 'sow'; the founding ministry Sl e e d i,
pictured as sowing (cf. 3:6).

~ = ™ &

NMUELC VUGV T« COPKIKQ

we your the material things
Nominative Genitive Accusative Accusative

subject (emphatic) genitive of source/possession article (substantizes adj.) direct object (substantival adj.)

oapkikog: 'fleshly, material'; here neutral —
bodily/material provision, the lesser
harvest.



Oepioopev
we shall reap

Fut Act Indic 1 Pl - Bepilw

main verb
— predictive future

Oepilw: 'reap, harvest'; the natural return
on the spiritual sowing.

12 et &AAot T bu®V €€ovoiag petéxovoty, o0 uGAAov Mueic; GAAN' ovk éxpnodueda tf] é€ovoia Tavtn, GAA

TAVTA OTEYOUEV TVar UN TIVa EYKOTINV ODUEV TG eVayyeAlw ToD Xp1oTod.

If others share this right over you, do not we even more? Yet we did not make use of this right, but

we endure all things so that we may put no obstacle in the way of the gospel of Christ.

RIGHT AFFIRMED, THEN WAIVED | €1 The pivot of the chapter. The right is granted at its strongest —

Paul has it more than anyone — only to be set aside ('yet we did not use it"). His controlling aim

emerges: to place no obstacle before the gospel.

el aAlot

if others

conjunction (first-class condition) Nominative
subject

&AAog: 'other'; other teachers/missionaries

who accepted Corinthian support.

Thg
the

Genitive

article

VUGV
over you

Genitive

objective genitive (the right concerning you)



”~ ™ - ™ N

e€ovoiag UETEXOVGLY o0 UGAAoV

right share not more

Genitive Pres Act Indic 3 Pl - yetéxw negative (in question expecting 'yes') comparative adverb

genitive object of ueréyovov main verb (protasis) udAAov: 'rather, more'; Paul as founder has
eZovoia: 'right'; uetéxw takes a genitive of — customary present the prior claim.

the thing shared. a .
¢ thing share petéxw: 'share in, partake of'; others have

drawn on this right at Corinth.

[ ~ ) 1 ) b 4
NUETG AN oUK gxpnoaueda
we yet not we made use of
Nominative adversative conjunction negative particle Aor Mid Indic 1 Pl - xpdouat

subject (verb share' implied) GAAd: 'but, yet'; the decisive turn from main verb

right to renunciation.

— constative aorist

xpdouat: 'use, make use of' (+ dat.); Paul
declined to exercise the right.

Th £€ovoiq TavTn AN

the right this but

Dative Dative Dative adversative conjunction
article dat. object of éxpnoduedo demonstrative adjective

¢fovoia: 'right'; xpdopan takes a dative of

the thing used.
TAVTA GTEYOUEV va un
all things we endure so that not
Accusative Pres Act Indic 1 Pl - otéyw conjunction (purpose) negative (with subjunctive)
direct object (substantival) main verb
I ndg: 'all'; every hardship of self-support. — customary present

otéyw: 'cover, bear, endure' (cf. 13:7); to put
up with hardship rather than burden them.



Twa EYKOTINV
any hindrance
Accusative Accusative
indefinite adjective direct object

I T1G: 'any, some'; 'any hindrance whatever! ¢yxomy: 'obstacle, hindrance' (lit. a

'cutting-in, as breaking up a road);

anything that would impede the gospel.

™ ™ 7~

dQDuev ™0

we may give to the
Aor Act Subj 1 P1- 318wt Dative
subjunctive (purpose clause) article

— constative aorist

didwyr: 'give'; 'give a hindrance' = cause an

obstacle.
gvayyeAiw T00 Xp1oTod
gospel of the Christ
Dative Genitive Genitive
dat. of disadvantage (the obstacle’s victim) article objective/possessive genitive

evayyéAov: 'gospel, good news'; the
supreme concern that governs Paul's
renunciation.

Xpotdg: 'Christ'; the gospel about and
belonging to Christ.

13 oUk oldate Ot1 ol Tax tepa €pyadouevol T €k ToD 1epold €abiovoty, ot T@ Buotaotnpiw TapedpevovTeg T®

Buoiaotnpiw cvupepiovat,

Do you not know that those who perform the temple services eat of the temple's food, and those who

attend the altar share in the altar?

FURTHER PROOF (THE CULT) | asynpeton A final supporting analogy from the sacrificial cult —

recognized across Jewish and pagan practice: those who serve the sanctuary are sustained from it. The

right Paul waives is thoroughly established.



oVK
not

negative (question expecting 'yes')

™

P

oidarte

do you know

Perf Act Indic 2 Pl 0ida

main verb

— perfect with present sense (know)

oida: 'know' (perfect with present
meaning); 'don't you know?"' appeals to
shared knowledge.

foqul
that

conjunction (content clause)

€
(0]
those

Nominative

article (substantizes ptc.)

1
T

the
Accusative

article (substantizes adj.)

™

P

[ 1

lEpa

sacred things
Accusative

direct object of épyadouevor

iepdg: 'sacred'; ta iepd = the temple
rites/sacred duties.

gpyalouevor
who perform

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - épydopat

substantival participle (subject)
— customary present

£pydlopatr: 'work, perform'; the temple

ministers carrying out sacred service.

1
T
the things
Accusative

article (substantival, object of éo6iovorv)

€K
from

preposition + genitive (source)

To0
the

Genitive

article

1epoD
temple

Genitive

object of éx (source)

iepdv: 'temple, sanctuary'; the priests ate
the offerings (Lev 6; Num 18).

2 v
€c010vo1v
eat

Pres Act Indic 3 Pl - £66iw

main verb (content clause)
— gnomic present

¢o0iw: 'eat'; they are fed from the
sanctuary they serve.



ol 170 BusiaoTnpiw

those the altar

Nominative Dative Dative

article (substantizes ptc.) article dat. complement of mapedpevovreg
Buoiactripiov: 'altar' (LXX/NT word for the
sacrificial altar); the place of service.

170 Buoiactnpiw cuuuepilovral

the altar share

Dative Dative Pres Mid Indic 3 Pl - cuupepiCopat

article dat. complement of suupepifovrar main verb (content clause)

Buolaotripiov: 'altar'; they share in the
altar's offerings.

— gnomic present
ouppepilopar: 'share together, have a
portion with' (c0v + uepilw); a share of the
sacrifices.

14 oUtwg kal 0 kKOp1og diétalev Toig TO evayyEALoV KatayyEAAovaty €k ToD evayyeAiov (ijv.

In the same way the Lord commanded that those who proclaim the gospel should live from the

gospel.

THE LORD'S ORDINANCE ~ OUTWG  The argument's capstone: not analogy but dominical command.

The Lord himself ordained that gospel-preachers should be supported by the gospel (cf. Luke 10:7) —

the very right Paul will refuse.

TapedpevovTeg

who attend

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mopeSpedw
substantival participle (subject)

— customary present

napedpevw: 'sit beside, attend constantly'
(mapd + €dpa, 'a seat"); of those in regular
altar service.



=

)

P

oUTw¢ Kol 0 KUp10G
in the same way also the Lord
adverb (manner; drawing the parallel) adverbial (ascensive) Nominative Nominative
oUtwg: 'thus, so'; links the cult precedent to article subject
the gospel ministry. kOp1og: 'Lord'; Jesus, whose command
outranks every analogy.
détadev 101G T0 gvayyéAiov
commanded/ordained for those the gospel
Aor Act Indic 3 Sg - Sratdoow Dative Accusative Accusative
main verb substantival article (dat. of advantage) article direct object of katayyéAovarv

— constative aorist

evayyéhiov: 'gospel’; the message

dratdoow: 'order, prescribe, ordain' (an proclaimed;

authoritative arrangement); echoes Jesus'

words in Luke 10:7 / Matt 10:10.

14 ] ~ k) 7

katayyéAAovov EK T00 gvayyeliov
who proclaim from the gospel
Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - katayyéAAw preposition + genitive (source) Genitive Genitive
substantival participle (in apposition to toic) article object of éx (source of livelihood)

— customary present

katayyéAw: 'proclaim, announce' (katd
intensive); the heralds of the gospel.

=

Civ

to live

Pres Act Inf - {dw

infinitive (content of S1étaéev)
— customary present

{dw: 'live'; here 'derive one's living' — to be
supported by the work of the gospel.

evayyéhiov: 'gospel'; the ministry that
should provide the preacher's living.



15 €yw 3¢ ol kéxpnuat ovdevi TOVTWV. 0UK Eypaa O¢ TadTa Tva 0UTWG YévnTat €V €Uotl, KAAOV ydp pot
UGAAOV &ToBaVETV 1| — TO KAUXNUK LoV OVJELC KEVWOEL.

But I have made use of none of these things. And I am not writing this so that it might be done in my

case, for it would be better for me to die than — no one will empty my boast!

PERSONAL RENUNCIATION = Of Emphatic 'I' marks the turn to Paul himself. He has used none of

these rights, and writes not to claim them now; the sentence breaks off in feeling — he would die

rather than have his boast of free preaching nullified.

EYW o¢ o0 KEXPIUAL

I but not have made use of
Nominative adversative/contrastive conjunction negative particle Perf Mid Indic 1 Sg - xpdopat
subject (emphatic pronoun) 8¢: 'but, and'; sets Paul's practice over main verb

against the right just established. — intensive perfect (settled practice)

xp&ouat: 'use'; the perfect stresses Paul's
consistent, abiding policy of self-support.

~ - o~ ™ ~ e

R 1 4 I v
OUSSVI TOUTWV OLK SYP(X\I)CX
none of these things not [ wrote
Dative Genitive negative particle Aor Act Indic 1 Sg - ypdow
dat. object of kéxpnuat partitive genitive main verb (epistolary aorist)
o0deic: 'no one, none'; not one of these — epistolary aorist
rights has he used.

ypdow: 'write'; the epistolary aorist — 'l am

[not] writing' from the reader's standpoint.

O¢ TaldTo va oUTW¢
and this/these things so that thus
connective conjunction Accusative conjunction (purpose) adverb (manner)

direct object oUtwg: 'so, thus'; 'that it be done so in my

case' = that support now be given him.




”~ ™ ™ T e

yévnrat v guol KaAov

it might be done in my case good/better

Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat preposition + dative (reference) Dative Nominative

subjunctive (purpose clause) dat. of reference (v éuof = 'in my case') predicate nominative (verbless)

— constative aorist kaAdg: 'good, fine'; 'it is good/better for

: . th#
yivouat: 'become, happen, be done'; the e (DR e e T i)

disclaimed purpose.

~ = ~ - - - -

Yép uot UGAAOV amoBaveiv

for for me rather to die

explanatory conjunction Dative comparative adverb Aor Act Inf - dmo®vriokw
dat. of advantage/reference udAAov: 'rather, more'; reinforces the subject infinitive (of kaAdv)

'better ... than' comparison. —» constative aorist

anobviokw: 'die'; the hyperbole of his
resolve — death sooner than forfeit his

boast.
2 /4 1 4 Ié
TO KAvYnux qov
than the boast/ground of boasting my
comparative particle (clause breaks off) Accusative Accusative Genitive
#i: 'than'; the comparison is left unfinished article direct object (fronted) genitive of possession
— an emotional anacoluthon. kavxnua: 'boast, ground of boasting'; here
Paul's pride in preaching free of charge (cf.
v.18).
k) \ 4
ovdeig KEVWOEL
no one will empty
Nominative Fut Act Indic 3 Sg " kevow
subject main verb
00deig: 'no one'; the broken sentence — predictive future

resolves into a defiant statement. ., . . .
kevow: 'empty, make void, deprive of force

(cf. 1:17); no one will hollow out his boast.



16 €av yap evayyeAllwat, 00K £0TIV POt KAUXNUX: GVAYKT YAp UOt EMiKeLITAl OVAL YAp UOL 0TIV €AV UM
gvayyeAlowuat.
For if I preach the gospel, that gives me no ground for boasting, for necessity is laid upon me. Woe to

me if I do not preach the gospel!

PREACHING IS NO BOAST  Y&p  Why preaching as such is no boast: it is compelled. A necessity

presses on Paul; not to preach would bring woe. Boasting can lie only in the manner of his preaching,

not the bare fact.
€0V Yap gvayyeAMl{wual oUK
if for I preach the gospel not
conjunction (third-class condition) explanatory conjunction Pres Mid Subj 1 Sg - evayyeAilw negative particle
£av: 'if'; with subjunctive, a verb of protasis

general/hypothetical condition. — customary present

evayyeAilopat: 'announce good news,

preach the gospel'; Paul's defining activity.

~ ™ ~ ™ - N

£oTIv uot KaUXNUQ avaykn
is to me ground of boasting necessity
Pres Act Indic 3 Sg - elui Dative Nominative Nominative
main verb (apodosis) dat. of possession subject subject
— stative present kavxnua: 'boast, ground for boasting'; avaykn: 'necessity, compulsion'; a
mere preaching gives him none, since it is constraint laid on him by his calling (cf. Jer

not optional. 20:9).



Yap
for

explanatory conjunction

pot

on me

Dative

dat. of disadvantage/reference

ETiKELTAL

is laid upon

Pres Mid Indic 3 Sg - énikeipat
main verb

— stative present

énikeyat: 'lie upon, press upon' (érnti +

keipat); the compulsion weighs on him.

)

P

b \
oval
woe
interjection (of distress)

ovai: 'woe!'; a prophetic cry of dread —
disaster were he to fall silent.

yap
for

explanatory conjunction

7
}101
to me

Dative

dat. of disadvantage

un
not

negative (with subjunctive)

gvayyeAowual
I preach the gospel

Aor Mid Subj 1 Sg - ebayyeAilw
verb of protasis

— constative aorist

evayyeAilopatr: 'preach the gospel'; the
aorist views the act as a whole — to fail to
do it at all.

£0TLV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - elui
main verb

— stative present

17 €l yap Ekwv T00TO TPEooW, UeBOV Exw: €1 8¢ AKWV, olkovoulav TEmioTELUAL.

For if I do this willingly, I have a reward; but if unwillingly, I am still entrusted with a stewardship.

WILLING VS. UNWILLING

Yap A two-branch explanation of the compulsion. Voluntary service earns

areward; even reluctant service remains a commissioned stewardship — Paul cannot escape the trust,

only choose the spirit in which he discharges it.

conjunction (third-class condition)



M

€l
if

conjunction (first-class condition)

yap
for

explanatory conjunction

=

€ \
EKWV
willingly
Nominative
adjective used adverbially (predicative)

ékwv: 'willing, of one's own accord";
voluntary action that could merit reward.

toUTO
this
Accusative

direct object

=

MPAGOW
Ido

Pres Act Indic 1 Sg - tpdoow

verb of protasis
— customary present

npdoow: 'do, practice'; the doing of his
ministry.

™

P

utoOov
areward
Accusative
direct object

Ho06g: 'wage, reward'; what voluntary
service earns (cf. v.18).

=~

& w
I have

Pres Act Indic 1 Sg - &xw

main verb (apodosis)

— stative present

7

€l
if

conjunction (condition)

but

adversative conjunction

AKWV

unwillingly

Nominative

adjective used adverbially (predicative)

dkwv: 'unwilling, against one's will' (&- +
£KWV); the contrasting case.

oikovopiav

a stewardship

Accusative

direct object (retained acc. with pass.)

oikovouia: 'stewardship, management of a
household' (cf. 4:1-2); a trust he must
administer regardless.

MEMGTEVMAL
[ am entrusted

Perf Pass Indic 1 Sg - motevw

main verb (apodosis)
— intensive perfect (abiding trust)

motebw (pass.): 'be entrusted with'; the
perfect marks a commission still in force.



18 tig 00V oo éotv 6 wodg; iva edayyeAilduevoc dddmavov Bricw o ebayyéAiov, gic To un
katayprioacdat tf] é€ovoia uov £v T@ ebayyeAiw.
What then is my reward? That in my preaching I may offer the gospel free of charge, so as not to

make full use of my right in the gospel.

PAUL'S TRUE REWARD = OOV The resolution: Paul's 'reward" is the very act of self-denial — to preach

without pay, declining the right he has so thoroughly established. The free gospel is itself his
recompense and his boast.

”~ ™ Y

Tig Y uov £0TIV

what then my is

Nominative inferential conjunction Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiul
interrogative pronoun (predicate) ovv: 'therefore, then'; draws the question genitive of possession main verb (copula)

from vv.16-17. — stative present

0 u600¢ va gvayyeAlouevog

the reward that in preaching

Nominative Nominative conjunction (epexegetic: defining the reward) Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - edayyeAilw
article subject fva: here introducing the content of the adverbial ptc. (temporal/circumstantial)

reward, not strict purpose.

Wo06g: 'wage, reward'; redefined — progressive present

paradoxically as the privilege of receiving edayyeAi{opar: 'preach the gospel'; the
none.

activity in which the free offer is made.



”~ ™ ™ ™ -

b4 7 f 4 \ R /4
adanavov Onow T0 gvayyéAiov

free of charge I may make/offer the gospel
Accusative Aor Act Subj 1 Sg - tibnu Accusative Accusative
predicate accusative (object complement of subjunctive (v clause) article direct object
Orjow)

— constative aorist

adamavog: 'without expense, free of charge' , : .
(- + Samdvn, "cost'); the gospel offered at tibnuu: 'place, set, render’; 'set the gospel
. he;arers ’ forth as free of charge!

€ig 0 un kataxproacdat
so as the not to make full use of
preposition + articular inf. (purpose/result) Accusative negative (with infinitive) Aor Mid Inf - kataypdopat
€l¢ T6 + inf.: a purpose/result construction article (with articular inf.) articular infinitive (purpose)
—'soas to.

— constative aorist

kataypdopat: 'use fully, use up' (katd
intensive of xpdopat); to press one's right
to the limit (cf. 7:31).

T £€ovoiq pov v

the right my in

Dative Dative Genitive preposition + dative (sphere)
article dat. object of kataypricacbat genitive of possession

¢fovoia: 'right'; the right to support, here
deliberately not pressed.

~ ™ - ™

170 g0ayYEAW
the gospel

Dative Dative

article dat. of sphere

gvayyéhov: 'gospel’; the sphere within
which the unused right belongs.



19 ’EAe0Bepog yap v €K TAVTWVY &GV ELaLTOV £80VAwOo, Tva ToUg TAgiovag kepdrjow:

For though I am free from all, I have made myself a slave to all, that I might win the more.

Vé . . . . . . . . . .
FREE YET ENSLAVED TO ALL | YAp Paul universalizes the self-limitation into a missionary principle.

Freedom (the chapter's opening claim, v.1) is voluntarily surrendered into slavery to all — the paradox
that drives evangelistic accommodation, aimed at winning the greatest number.

"EAe00epog Yap v €K
free for being/though I am from
Nominative explanatory conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - iui preposition + genitive (separation)
predicate adjective (with ptc. dv) concessive participle
€\evBepog: 'free'; echoes v.1 — the freedom — stative present

now freely renounced. . .
/ etpi: 'be'; the concessive participle —

'though being free!
’7 ~ 2 1 7 4

TAVTWV o1V EUAVTOV £do0VAwoa
all to all myself I enslaved
Genitive Dative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - SovAdw
object of éx (separation; 'from all people!) dat. (indirect object / advantage) direct object (reflexive) main verb

nag: 'all'; free in relation to everyone — ndg: 'all'; the comprehensive scope of his guavtol: 'myself'; the reflexive —> constative aorist

beholden to none for support. self-enslavement. underscores his deliberate self-subjection.

SovAdw: 'enslave, make a slave'; the
startling antonym to éAevOepog — freedom

spent as servitude.



va
that

conjunction (purpose)

TOUG nAelovag

the more

Accusative Accusative

article direct object (comparative adj.)

mAelwv: 'more, the greater number'; the

aim — to win as many as possible.

kepdnow

I might win

Aor Act Subj 1 Sg - kepdaivw
subjunctive (purpose clause)
— constative aorist

kepdaivw: 'gain, win'; a commercial term
repurposed for evangelism — to 'gain'
converts (repeated in vv.20-22).

20 kal gyevounv toig Tovdaloig wg Tovdaiog, Tva Toudaiovg Kepdriow: TOIG LIO VOOV WG VIO VOUOV, Ur) WV

aUTOG IO VOUOV, Tva ToLG DO VOUOV KEPOTIow!

And to the Jews I became as a Jew, that I might win Jews; to those under the law as under the law

(though not myself being under the law), that I might win those under the law.

ACCOMMODATION: JEWS / UNDER LAW K@l The first two applications of the principle. Among Jews

and those bound to Torah, Paul accommodates their scruples — yet his careful parenthesis guards his
own freedom: the accommodation is strategic love, not a change of standing before God.

=

Kol

and

coordinating conjunction

7 /4 ~
EYEVOUNV T0i¢
I became to the
Aor Mid Indic 1 Sg - yivopat Dative

main verb dat. of reference/advantage
— constative aorist

yivopat: 'become'; Paul adapted his manner
of life to each group.

™

=

‘Tovdatolg
Jews
Dative

dat. of reference

| "lovdaiog: 'Jew'; the first mission group.
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¢ b} ~ (74 b} 7
WG Iovdaiog va Iovdaioug
as ajJew that Jews
comparative conjunction (manner) Nominative conjunction (purpose) Accusative

predicate nominative (with implied 'T') direct object
"lovdaioc: 'Jew'; Paul keeps Jewish custom
to gain a hearing (cf. Acts 21:26).

4 ~ C \ /4
KepANow T0ig 0mo vouov
I might win to those under law
Aor Act Subj 1 Sg - kepdaivw Dative preposition + accusative (subjection) Accusative
subjunctive (purpose clause) substantival article (dat. of reference) object of vrd

— constative aorist

véuog: 'law'; 'those under law' — those who
live by the Mosaic Torah.

WG Omo W2y un
as under law not
comparative conjunction (manner) preposition + accusative (subjection) Accusative negative (with participle)
object of Urid

WV avTOG Omo vOpov
being myself under law
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * eipi Nominative preposition + accusative (subjection) Accusative
concessive participle (parenthesis) intensive pronoun (emphatic) object of vid
— stative present avtdg: here intensive — 'I myself] stressing

eipi: 'be'; 'though not myself being under his own position.

law' — Paul guards his freedom from Torah.
va TOUG oMo VOpOV
that those under law
conjunction (purpose) Accusative preposition + accusative (subjection) Accusative

substantival article

object of vred



4
KepdNow
I might win
Aor Act Subj 1 Sg - kepdaivw

subjunctive (purpose clause)

— constative aorist

21 Toi¢ avOuoIg WG dvouog, ur wv dvopuog 8eol GAN' Evvouog XptotoD, tva Kepddvw Toug Gvououc:

to those without the law as without law (though not being without God's law but within the law of
Christ), that I might win those without the law;

ACCOMMODATION: THOSE WITHOUT THE LAW = asynpeton  The third application, to Gentiles outside
Torah. Again a guarded parenthesis: Paul is not lawless before God but bound by 'the law of Christ' —

freedom is not antinomianism but a higher allegiance.

~ bl 14 ¢ v
TOlC avouoig w¢ avouog
to those without the law as without law
Dative Dative comparative conjunction (manner) Nominative
substantival article (dat. of reference) substantival adjective predicate nominative (with implied 'T')
&voupog: 'without law, lawless' (&- + vouog); &voupog: 'without law'; Paul lived free of
here Gentiles who lack the Mosaic Law, not Torah custom among Gentiles.
'wicked!
\ hA\ v ~
un wv aXvouog eEOU
not being without law of God
negative (with participle) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - eiuf Nominative Genitive
concessive participle (parenthesis) predicate nominative objective/relational genitive (‘toward God')
— stative present &vopog: 'without law'; he is not in fact Bedg: God; 'lawless with respect to God' — a
lawless before God. relation he denies of himself.

eipi: 'be'; 'though not being lawless toward
God!



=
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GAA' £vvouog Xp1oto0 va

but within the law of Christ that
adversative conjunction Nominative Genitive conjunction (purpose)
predicate nominative genitive (relation: 'within Christ’s law')
gvvopoc: 'in/under law, subject to law' (¢v + Xpiotdc: 'Christ'; 'the law of Christ' (cf. Gal
véuog); bound to Christ's law, not lawless. 6:2) — the rule of love that governs his
freedom.
7 \ pd /4

KepAAVW TOUG avOuoUg
I might win those without the law
Aor Act Subj 1 Sg - kepdaivw Accusative Accusative
subjunctive (purpose clause) substantival article direct object (substantival adj.)
— constative aorist dvouog: 'without law'; the Gentiles to be

22

L L . won.
kepdaivw: 'gain, win'; an alternate aorist

subjunctive form (kepddvw) of the same
verb.

EYEVOUNV TOI¢ dobevéaty aoBevi|g, Tva Toug AoBeVEIG KepdN oW TOIC TAGLY YEYOVH TTAVTA, VA TAVTWE
TIVAG 0WOW.

To the weak I became weak, that I might win the weak. I have become all things to all people, that by

all means I might save some.

ACCOMMODATION SUMMARIZED | asynpeTon = The series climaxes. To the 'weak' (the scrupulous of
ch. 8) Paul made himself weak; comprehensively, he became 'all things to all' — the maxim of his

ministry, governed by the saving purpose: 'that by all means I might save some!



=

EYEVOUNV
I became

Aor Mid Indic 1 Sg - yivopat

main verb

— constative aorist

™

P

TO1G
to the

Dative

dat. of reference/advantage

=

b ] 14
acOeveory
weak

Dative
substantival adjective

aoBevng: 'weak, without strength'; the

pd 4
acOevng
weak

Nominative
predicate nominative (with implied 'T')

aoBevrig: 'weak'; Paul forwent his own

yivopa: 'become'; he identified with the tender-conscienced believers of ch. 8 (cf. liberty for their sake.
8:9-12).

weak.
(74 \ 2 ~ 4
v TOoLG (XO'GEVﬁlC KSPST]O'(A)
that the weak I might win
conjunction (purpose) Accusative Accusative Aor Act Subj 1 Sg - kepdatvw

article direct object (substantival adj.) subjunctive (purpose clause)
— constative aorist
~ A~ r7 7

TOlC TTaxowv YEyova TTAVTQ
to the all I have become all things
Dative Dative Perf Act Indic 1 Sg - yivouat Accusative

dat. of reference/advantage

substantival adjective

| nag: 'all'; people of every kind.

main verb
— intensive perfect (settled pattern)

yivopati: 'become'; the perfect marks the
abiding character of his policy.

predicate accusative (substantival)

nag: 'all'; the famous 'all things to all
people!

=~

a
that

conjunction (purpose)

-

P

TAVTWE
by all means

adverb (degree/manner)

navtwe: 'by all means, certainly'; wordplay
on tavta/mdowv — 'all things ... by all
means.

=

TIVAG
some

Accusative

direct object (indefinite pronoun)

T1G: 'some'; realistic restraint — not all, but

at least some.

CWOoW

I might save

Aor Act Subj 1 Sg - o)lw
subjunctive (purpose clause)
— constative aorist

olw: 'save, rescue'; the deepest aim —
beyond merely 'winning, the eternal
salvation of hearers.



23 mavta 6€ Tol® d1a TO eVAYYEALOV, TVa GUYKOLVWVOG a0TOD YEVWUAL.

And I do all things for the sake of the gospel, that I may share in it.

GOVERNING MOTIVE = O€ The summarizing motive of vv.19-22: everything is done for the gospel's

sake, so that Paul himself may be a partaker of it — his self-denial is not loss but a way of sharing in the

gospel's blessing.
TAavTa O oL o1
all things and Ido for the sake of
Accusative connective conjunction Pres Act Indic 1 Sg - mo1éw preposition + accusative (cause/purpose)
direct object (substantival) main verb
ndg: 'all'; sums up the whole — customary present

dati trategy. 2 . . .
accommodation strategy. notéw: 'do, make'; his habitual practice.

”~ ™ ™ ~ ”

70 gvayyéAtov va GUYKOLVWVOG

the gospel that a fellow-sharer

Accusative Accusative conjunction (purpose) Nominative

article object of 81t (cause) predicate nominative
evayyéhiov: 'gospel’; the all-controlling ovykowvwvdg: 'partner, joint-sharer' (c0v +
end (cf. v.12). kowvwvoc); Paul wants a share in the

gospel's saving blessing.

avToD YEVwual
in it I may become
Genitive Aor Mid Subj 1 Sg - yivouat
genitive (object of sharing) subjunctive (purpose clause)

— constative aorist

yivopat: 'become'; to come to share fully in
the gospel.



24

OVk ofdate Ot1 ol €V oTadiw TPEXOVTEC TAVTEG UEV TPEXOUOLY, €1G 0 AauPdver T BpaPeiov; oUtwg
TpéXETE v KataAdPnre.

Do you not know that those who run in a stadium all run, but one receives the prize? So run that you
may obtain it.

ATHLETIC EXHORTATION | AsynpEToN A shift to the games (familiar from the Isthmian contests near
Corinth). The runners' single-minded effort becomes a summons to the readers: run to win — self-

discipline, not mere participation, secures the prize.

OvK oidate oqul ol
not do you know that those
negative (question expecting 'yes') Perf Act Indic 2 Pl - ofda conjunction (content clause) Nominative
main verb article (substantizes ptc.)

— perfect with present sense (know)

oida: 'know'; another appeal to shared
knowledge (cf. v.13).

bl 7 7 7
eV O"C(XSI(JO TPEXOVTEQ TAVTEC
13
in a stadium who run all
preposition + dative (place) Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - tpéxw Nominative
dat. of place substantival participle (subject) subject (adjective in apposition)
otddiov: 'stadium, racecourse'; the arena of — progressive present | ndg: 'all'; every runner competes.

the foot-race. L . .
| tpéxw: 'run'; the competitors in the race.

=

UEV TPEXOUGLY €ig d¢

indeed run one but

particle (uév ... §¢) Pres Act Indic 3 Pl tpéyw Nominative adversative particle (5¢)
uév: correlative with 8¢ — 'on the one hand main verb (content clause) subject (numeral)

. .
...on the other! — gnomic present €lg: 'one'; only the single victor takes the

prize.



™ ™ ™ -

Aaufaver 70 BpaPeiov oUTWG

receives the prize SO

Pres Act Indic 3 Sg - Aappdvw Accusative Accusative adverb (manner)

main verb article direct object oUtwg: 'thus, so'; 'run in such a way as to
— gnomic present Bpapeiov: 'prize, award' (given by the win!

Bpapetc, the umpire; cf. Phil 3:14); the

Aappdvw: 'take, receive'; only one claims L
victor's reward.

the award.
TPEXETE va katalaPnte
run that you may obtain
Pres Act Impv 2 Pl tpéxw conjunction (purpose) Aor Act Subj 2 Pl katadaufdvw
imperative (exhortation) subjunctive (purpose clause)
— customary present (general command) — constative aorist

katahapPdvw: 'seize, attain' (katd +
Aappdvw); to grasp the prize (cf. Phil 3:12).

Tpéxw: 'run'; the imperative turns the
image on the readers.

25 mdg d¢ 0 aywVviOUEVOS TTAVTA EYKPATEVETAL, EKETVOL UEV OVV Tva POapTOV oTEPavov AdBwaty, MUEiS O
apbaptov.
Everyone who competes exercises self-control in all things. They do it to receive a perishable

wreath, but we an imperishable one.

THE ATHLETE'S SELF-CONTROL = O£ = The point of the image: rigorous self-control. The contrast of
prizes — a fading wreath versus an imperishable crown — raises the stakes infinitely higher for the

believer than for the games.



TaG

everyone

Nominative

subject (adjective, substantival)

I ndag: 'every, all'; every serious competitor.

"

P

d¢
and

connective conjunction

[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

)

P

aywvil{ouevog
who competes

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - dywvilouat

substantival participle (with réc)
— customary present

dywvilopat: 'contend, compete' (cf.
'agony'); of athletic exertion in the games.

=

MAVIX

in all things

Accusative

accusative of respect/reference

nag: 'all'; self-control extending to

™

P

EYKPATEVETAL
exercises self-control

Pres Mid Indic 3 Sg - éykpatevouat
main verb

— gnomic present

=

EKETVOL

they

Nominative

subject (demonstrative pronoun)

€kelvog: 'that one, those'; the athletes, in

UEV
indeed

particle (uév ... §¢)

thing. trast to 'we!
SR gykpatevopat: 'be self-controlled, exercise contrastto we
restraint' (cf. 7:9); the athlete's strict
training discipline.
5 (% 1 /4
ouvv va (PG(XPTOV OTEPAVOV
then that perishable wreath/crown
inferential particle conjunction (purpose) Accusative Accusative
attributive adjective direct object

@Baptdg: 'perishable, corruptible' (cf.
15:53-54); the withering pine or celery

otépavog: 'wreath, victor's crown' (not the
royal 814dnpa); the garland awarded the

wreath of the games. winner.

Ié € ~ \ b4
AaPpworv NUEG O¢ agpOaptov
they may receive we but imperishable
Aor Act Subj 3 P1- Aaupdvw Nominative adversative conjunction Accusative

subjunctive (purpose clause)
— constative aorist

Aappdvw: 'receive'; the athletes' aim — a

fading prize.

subject (emphatic; verb implied)

attributive adjective (crown' implied)

&pbaptog: 'imperishable, incorruptible' (&-
+ Oaptdg); the eternal crown that does not
wither (cf. 1 Pet 5:4).



26 E€yw TolvuV 0UTWE TPEXW WG OUK GONAWG, 0UTWGE TUKTEDW WG OVK AEpa dEPWV-

So I myself run in this way, not aimlessly; I box in this way, not as one beating the air.

PAUL'S OWN DISCIPLINE

Toivuv  Paul applies the image to himself with two metaphors — running

and boxing — both purposeful, not random. His ministry is deliberate, directed effort, not shadow-

sparring.
f b4 \ 1( /4 i (%4 4
EYW TOlVLV OLTWC TPEXW
I so/therefore in this way Irun
Nominative inferential particle adverb (manner) Pres Act Indic 1 Sg - Tpéxw

subject (emphatic pronoun)

toivuv: 'accordingly, therefore'; draws the
personal conclusion.

oUtwg: 'so, thus'; 'I run thus — namely, not
aimlessly!

main verb
— customary present

Tpéxw: 'run'; resuming the race image of
his own ministry.

=

L4 R b 4 </
wq OUK (Xgl’])\(k)g OLTWG
as not aimlessly in this way
comparative conjunction negative particle adverb (manner) adverb (manner)
&8MAwg: 'uncertainly, without a clear goal'
(&- + 8fAog, 'clear"); not running without
direction.
7 g I p 4
TTUKTELVW wC OLK agpa
I box as not air
Pres Act Indic 1 Sg - muktevw comparative conjunction negative particle Accusative
main verb direct object of §épwv

— customary present

nukteVw: 'box, fight with fists' (from 1oE,
'with the fist'); the second athletic image.

anp: 'air'; 'beating the air' = landing no
blows — wasted, missed effort.



dépwv
beating

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - §épw

adverbial ptc. (manner; as one beating')
— progressive present

dépw: 'beat, strike, flay'; the boxer who
only flails — Paul does not.

27 AN biwmidlw pov TO oOUA Kai SovAaywy®, uf ws dAAo1¢ knpvEag avTOg¢ AdOKIUOC YEVWUAL.
But I discipline my body and bring it into subjection, lest after preaching to others I myself should be
disqualified.

SELF-DISCIPLINE & ITS STAKE = @AAQ  The chapter's sober conclusion. Paul subdues his own body

like a defeated opponent, lest the herald himself be ruled out of the contest. The freedom he so prized
(v.1) is mastered by strenuous self-discipline — the example he sets before the self-indulgent 'strong

GAAG UMW pHov 0

but I discipline/buffet my the

adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg - bnwmdlw Genitive Accusative
&AAG: 'but'; the positive counterpart to the main verb genitive of possession article

negatives of v.26.
— customary present

vnwmdlw: lit. 'strike under the eye, give a
black eye' (Ondmiov, the area below the
eye); a boxing term — Paul pummels his
body into submission.



”~ ™ ™

oOua Kol SdovAaywy® un

body and bring into subjection lest
Accusative coordinating conjunction Pres Act Indic 1 Sg - SovAaywyéw conjunction (negative purpose/fear)
direct object main verb

o®ua: 'body'; not denigrated, but its — customary present

appetites mastered for the gospel's sake. Sovhaywyéw: lead into slavery, enslave’

(8oDAog + &yw); echoes éuavtov £dovAwoa
(v.19) — he masters his body as a slave.

~ = ~ ™ - ™ -

WG aAloig knpuéag avTog

somehow to others having preached myself

particle (with ur: 'lest somehow’) Dative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - knphoow Nominative

I nwe: 'somehow'; uf mwg = 'lest in any way! dat. of indirect object (of knpvéag) adverbial ptc. (temporal/concessive) intensive pronoun (emphatic)
&AAog: 'other'; those to whom he has — antecedent aorist avtég: intensive — 'I myself, the dread of
preached. the preacher's own failure.

Knpvoow: 'proclaim as a herald' (xfjpué,
'herald'); aptly, the herald of the games
who is himself disqualified.

adOK1MOG YEvpat

disqualified I should become

Nominative Aor Mid Subj 1 Sg - yivopat

predicate nominative subjunctive (negative purpose clause)
&8okipog: 'failing the test, disqualified, — constative aorist

rejected' (&- + d6k1pog, 'approved"); like an

athlete ruled out by the judges yivopat: 'become'; the feared outcome

guarded against by self-discipline.

On the text. Verse punctuation, capitalization, and paragraphing are editorial and
conventional; the dense run of rhetorical questions in vv.1-13 is punctuated by
interpretation. All twenty-seven verses are present in the critical text; none is
bracketed or omitted. At v.1 the order of the first two questions (‘Am I not free? Am I
not an apostle?') is reversed in part of the tradition; the printed order follows the
earliest witnesses. At v.9 the better-attested giucoeic ('you shall not muzzle') is

printed against the Byzantine o0 @iudoeig/knuwoeig. At v.10 'in hope' (én' éAnid) is



repeated in some witnesses; the shorter, well-attested wording is followed. At v.15 the
anacoluthon 'than that anyone should make my boast void' (f] ... o0d¢l¢ kevwoel) is
left as the harder, original reading rather than smoothed. At v.20 the clause 'though
not myself under the law' (ur] v adtog O Vpov) is part of the earliest text. At v.21
'of God ... of Christ' (B0 ... Xptotod) is the well-attested genitive form, against the
Byzantine datives. At v.22 the article before doBevéorv and the absence of wgin 'l
became weak' vary; the well-attested reading is printed. At v.23 'all things' (rdvta) is

read against the variant 'this' (to0to).

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



